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Higher ,Education Student and Staff Mobility Etudiants et personnels de I'enseignement superłeur

Int~r=institlltionaI1 agreement 2014-20[21] Accord inter-institutionnel'.2014-2020[21]

The institutions named belów agree te coeperate for the exchange of students and/er staff in the context of the
Erasmus+ pregramme. They commit to respect the quality requirements of the Erasmus Charter for Higher Education in
all aspects related to the organisation and management of the mobility, in particular the recognitien of the credits
awarded to students by the partner institution.
Les etablissements rnentlonnśs ci-dessous acceptent de coopśrer aux activites de mobilite des śtudiants et/ou des
personnels du programme Erasmus +. lis s'engagent a respecter les engagements qualite de la charte Erasmus (ECHE) en
matiere d'organisation et de gestion des mobllltes, en particulier pour la reconnaissance des credlts valldśs par les śtudlants
dans les etabttssements partenaires.

A. Information about higher education institutions Renseignements concernant les etablissements,

Name ofthe institution ~rasmus code Contact details" Website
Nom de I'etabttssement Code Erasmus (email, phone) (eg. of the course

(and department, where relevant) Coordonnśes 4 catalogue)
(et service, si nścessałre) (e-mail, telephone) Site internet

(du catalogue de cours par
j exemple)

www.mines-nantes.fr
ECOLE DES MINES DE NANTES FNANTES37 Dean of Internatienal
Graduate Scheol ot Engineering Graduate School

http://www,mines-
4, rue Alfred Kastler Dr Annya REQUILE nantes. fr/en/F ormations/Ma
BP 20722 Email: sters-of-Science
44307 Nantes cedex 3 annya,requile@mines-
France nantes.fr http://www,mines-

Tel: +33251 85 85 82 40 nantes. fr/en/Formations/I ng
enieur

Erasmus Coordinator
Dominique MORA
Email:
dominigue,mora@mines-
nantes.fr
Tel: +33251 858532

1 Inter-institutional agreements can be signed by two or more higher education Institutions
1 Les accords inter-institutionnels peuvent etre slqnśs par 2 ou plusieurs etablissements d'enseignement supśrleur
2 Contact details to reach the senior officer in charge of this agreement and of its possible updates Coordonnśes de la persenna contact
responsabte et leurs rntses a [our eventueues



International Masters student
Coordinator
Cindy MARSOLLlER
Email:
cindy.marsollier@mines-
nantes.fr
Tel :+33251 85 81 32

Warsaw University of PL The Faculty Coordinator: http://fizyka.pw.edu.pl
Technology WARSZAW

02 Dr Sławomir Ertman http://if.pw.edu.pl/'''eras
Faculty of Physcis Physics Building, room mus

(politechnika Warszawska,
8a, http://www.fizyka.pw.edu.pl/i

Wydział Fizyki)
erasmus@if.pw.edu.pl ndex.php?option=com facultyi
teł. +48 22 234 51 82 nfo&Itemid= 186

00-662 Warszawa,
ul. Koszykowa 75

Institutional Erasmus Bożena Snopińska, https://www.cwm.pw.edu.

Coordinator Main Erasmus pl/index .phtml?iteml=pr

Coordinator ogramy edukacyjne&item
Attention: Mrs Bożena Warsaw Univ. of 2=erasmus
Snopińska is WUT's Main Technology
Erasmus Coordinator not the ul. Noakowskiego 18/20
Faculty Coordinator 00-668 Warszawa

tel.: +48 22 234 7404
fax.: +48 22 629 8009

,
B. Mobility numbers3 per academic year Nombre de mobilltśs" par annśe acadśmique

(Paragraph to be added, if the agreement is signed for more than one academic year the partners commit to amen d the
table below in case of changes in the mobility data by no later than the end of January in the preceding academic year
Paragraphe ci ajouter si I'accord est signe pour plus d'une ennee eceoemique tles partenaires s'engagent a modifier le tableau
ci-dessous en cas de modification des donnees, au plus tard a la fin du mois de janvier de l'ennee ecedemique precedente.)

FROM TO .StJbj Subject area name* StIJdy Number of student mooility periods
DE. A ect Discipline* t;' eycle. Nom?re d~ period~s~~:,m9bil.!~e ..e

(Erasmus eode ot (Erasmu$ code o
';;'

(SI}drt,l:·area StUdent Mobility~ f0f Studen:
the sending the receiving code >c. cyc/e, Studies Mobility
institution) institution) * . t'd ot

(Code Erasmus de (Code Erasmus de - 3'd)*
MobiJites d'śtudes for

(ISC (total number of months ot Traineesl'etablissement l'etabllesement ED) Niveau the stutJy periods ord'envoi) d'accueil) Code Cycle hips*
average duration*) Mobilites

dlsci court
pItne UM/D (Total en mois ou auree de stage*

. (CITE
. moyenne*)

- ~
F NANTES 37 PL WARSAW 02 071 Physics / Nuclear 2nd NO

and
3 x 5 months = 15 months3rd

cyele

PLWARSAW02 F NANTES 37 071 Physics / Nuclear 1st,2nd Master of Engineering NO
and

2 x 5 months = 10 months3rd

Nuclear Physics cyele International Master ot
Science

1 x 5 months = 5 months

3 Mobilitynumberscanbegivenpersending/receivinginstitutionsand per education field' (optional*) Lenombrede rnobilites peutetreexprirne
paretabllssement d'accueil/d'envoiet par discip/ine* ('facu/tatif)
http://www.uis.unesco.orglEducation/Pageslinternational-standard-classification-of-education.aspx)



(*Optiona/: subject area code & name and study cyc/e are optiona/. /nter-institutiona/ agreements are not compu/sory for
Student Mobility for Traineeships or Staff Mobility for Training. /nstitutions may agree to cooperate on the organisation of
traineeship; in this case they should indicate the number of students that they intend to send to the partner country. Total
duration in months/days ofthe student/staff mobility penods or average duration can be indicated if relevant.)
(*Informations facultatives :
Le code et le nom de la discipline, le niveau d'eiudes sont facultatifs.
Les accords inter-institutionnels ne sont pas obligatoires pour les mobitites de steqe et les mobitites de formation. Les eteblissements
peuvent mettre en place un accord pour /'organisation des mobitites de stage ; dans ce cas, le nombre d'etuoients envoyes chez le
partenaire doit etre indique

.FROM TO $ubject Sublect area Number of staff mobility periods
DE A area name* Nombre de periodes de mobilitś des personnels

(Erasmus code o (Eraęmus code o code* Discipline* .""'. .."c ,<c;

, the śenGling tfle reoeiving ~IS~ED) Staff Mobility f6r$Teaching StaftMobility for
.; . institlition' . . . ii:fstitLition) .'V '" ·Code.1• ·l .Żx

. ·Mobilites d'ensełqnerrrent • • T'faining* "
. (Code Erasm~s de '(CQdeErasmus de discipIin (total number of days ot Mobiiites de •.•

I'etablissement I'etablissement e* "": teaching perlods or formation*
d'envoi) d'accueil) (C/TE)

". average duratian*)
(Total en jours au duree

-i,

moyenne*)
ł

F NANTES 37 PLWARSAW02 071

Nuclear Physics 2 weeks 1 week

PLWARWAW02 F NANTES 37 071

Nuclear Physics 2 weeks 1 week

C. Recommended language skills Niveau Iinguistique recomrnande

The sending institution, following agreement wit h the receiving institution, is responsible for providing support to its
nominated candidates so that they can have the recommended language ski lis at the start of the study or teaching period
L'etablissement d'envoi, en accord avec l'etablissement d'accueil, s'engage ił aider les candidats retenus (mobilites d'śtudes
et mobilltes d'enseignement), dansll'obtention du niveau linguistique minimum recomrnandś avant leur depart en mobilitś :

I

Optional:
Subjecf area
Facultatif:
discipline

Language
of instruction 1

Langue
d'enseignement

1

Lanquaqe
of instruction 2

Langue
d'enseignement

2

Recommended language of instruction
leve~ .'

Niveau de langue recommande'

F NANTES37 French (81 ) English ( 82 ) 82

Receiving
institution

Etablisement
d'accueil

(Erasmus code)
(code Erasmus)

Student Mobility fQr Staff Mobility for
Studies Teaching

Mobilite d'śtudes Mobilite
(Minimum d'enseignement

recommended (Minimum
le vel: B1)., recommenaed.tevet:

(Niveau minimum .' ~1$.2)
recommende ;·B1) (Niveeuminimum

. re~ommande ;"82 :

Polish (81) English (82) 81 82

PL WARSAW 02

4 Foran easierandconsistentunderstandingof languagerequirements,useof the CommonEuropeanFrameworkof Referencefor Languages
(CEFR)is recommended,see Pour une meilleurecomprśhenslon du niveaude languerecomrnande,utiliser le cadre europśen commun
de reterence pour les langues (CECR)
httP:t/europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-Ievels·cefr



For more details on the language of instruction recommendations, see the course catalogue of each institution (Links
provided on the tirst page).Pour plus d'information sur les recommandations concernant les langues d'enseignement, se referer au
catalogue de cours de chaque etablissement (lien indique en page 1).

D. Additional requirements Informations complementałres

(To be comp/eted if necessary, other requirements may be added on academic or organisationa/ aspects, e.g. the
se/ection criteria for students and staff; measures for preparing, receiving and integrating mobile students and/or staff A
comoleter si necesseire. Des informations compJementaires sur les aspects ecedemiques ou organisationnels peuvent etre
mentlonnees, tel/es que les crtteres de setection des individus, les moyens mis en ceuvre pour la preparation des mobiiites,
I'accueil et la prise en charge des individus entran ts).

(Please specify whether the institutions have the infrastructure to we/come students and staff with disabilities. Merci de
preciser si les etebtissements disposent d'infrastructures pour I'accueil des individus en situation de handicap.)

PLWARSZAW02:

Application forms for incorning students will be available at the following website:
http://if.pw .ed u.pl/~erasm us

At the date of signing the agreement, Warsaw Univeristy of Technology, Faculty of
Physics has limited infrastructure to welcome students and staff with physical disabilities:
each case will be analysed individually.

The Faculty of Physics WUT at the date of signing the agreement has no regular teaching
program in English, however selected lectures are regularly given in English. Moreover each
year a few visiting professors are giving a special lectures in English. For English speaking
incoming students an individual teaching programs will be arranged. A fuli master programme
is scheduled to start at 2015 (specialization: photonics).

E. Calendar Calendri.er

1. Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by Les candidatures des
etudlants selectlonnes doivent etre transmises ił I'etabllssernent d'accueil suivant le calendrier suivant :

Receiving institution
(Erasmus code)

Etablissement d'accueil
Code Erasmus

Autumn term*
(month)

Premier semestre*
(mois)

Spring term'
(rnonth)

2eme semestre*
(mois)

F NANTES37 JUNE 1 NOVEMBER 1

PLWARSAW02 May 30-th November, 30th

(* to be adapted in case of a trimester system a adapter en cas de systeme trimestriel)

2. The receiving institution will send its decision within 2 weeks L'etablissement d'accueil enverra sa dścision dans
un delai de:

3. A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than 5 weeks after the assessment
period has finished at the receiving HEl.(lt should nonnally not exceed five weeks according to the Erasmus
Charter for Higher Education guidelines) Un releve de notes devra etre remis par l'etablissement d'accueil dans un
delai de semaines apres la fin de la perlode d'examen (delai maximum recommende dans le guide ECHE : 5
semaines)

4. Termination ot the agreement Rupture de l'accord
(li is up to the invo/ved insiituiions to agree on the procedure for modifying or terminating the inter-institutiona/
agreement. However, in the event of unilateral tennination, a notice of at least one academic year should be



given. This means that a uni/atera/ decision to discontinue the exchanges notified to the other party by 1
September 20XX will on/y take effect as ot 1 September 20XX+1. The termination c/auses must inc/ude the
tollowing disclaimer: "Neither the European Commission nor the National Agencies can be held responsible in
case ot a cont/ict.'?
(Les etablissements ont toute latitude sur la procedure de modification ou de rupture de I'accord imer-institutionnel.
Cependant, en cas de rupture unileterele, un preevis d'au moins une ennee ecedemique devra {Ure donne, c'est a
dire qu'une notification de rupture faite le 1er septembre N prendra effet le 1er septembre N+1. La mention ;"La
commission europeenne et les agences nationales ne pourront etre tenues responsables en cas de aeseccoro entre
les parties" devra y figurer.)

The present contract may be modified by either party in agreement with the other
party. The parties agree to solve in a friendly manner any controversy arising
frem the interpretation of the present agreement. In the event of unilateral
termination, a notice of at least one academic year should be given to the other
party. Neither the European Commission nor the National Agencies can be held
responsible in case of a conflict.

In the event that notice of termination of the agreement is given, students who
have already been selected and accepted for the exchange programme may still
participate. Notwithstanding the termination of the agreement, each institution
agrees that it will continue to fulfil its responsibilities to exchange students already
registered at their institution until the completion of their particular exchange
period.



F. Information

1. Grading systems of the institutions Systeme de notation des etablissements

(Jt is recommended that receiving institutions provide the statistical distribution of grades according to the
descriptions in the ECTS users' guide5

. A link to a webpage can be enough. The table will facilitate the
interpretation of each grade awarded to students and will facilitate the credit transfer by the sending institution.ll
est recommsntie que I'etablissement a'sccueil fournisse une clsssiiicstion statistique des notes contormement aux
preconisetions du guide ECTS7• Un lien vers un site peut suffire. Cette derniere aidera a I'interpretation de chaque
notation ettrlbuee ainsi qu'au transfert de credits par t'etebtissement d'envoi) FNANTES 37
http://www.mines-nantes.fr/index.php/fr/Media/Elements-Formations/Reglement-de-Scolarite

PL-WARSZAW02:
Grades at the Faculty of Physics, Warsaw University of Technology:

Local grade ECTS Grade Definition

5.0 A Very good

4.5 B Above good

4.0 C Good

3.5 D Fairly good

3.0 E Satisfactory

2.0 F Fail

Exchange students have to take 30 credits ECTS per semester or 60 credits ECTS
for the year.

2. Visa Visa

The sending and receiving institutions will provide assistance, when required, in securing visas for incoming and
outbound mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education.
Les etaollssements d'envoi et d'accueil aideront, le cas echeant, les participants entrants et sortants en matlere de
visas, conformement aux exigences de la charte Erasmus {ECH E).

Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources Informations
et assistance peuvent etre obtenues aupres de :

Institution
(Erasmus

code)
Etablissement

(Code
Frasmus)

Contact details
(email, phone)
Coordonnśes

(e-mail, telephone)

Website for information
Site internet

F NANTES
37

Johanna LE RENARD

Email: Johanna.le-
renard@mines-nantes.fr Tel
: +33 2 51 85 85 94

PL erasums@if.pw.edu.pl http://www.msz.gov.pl/en/travel to poland/visa/visa
WARSAW 02 +48 22 234 5182

5 http://ec.europa.eu/education/lifelong.learning-policy/ectsen.htm



3. Insurance Assurance

The sending and receiving institutions will provide assistance in obtaining insurance for incoming and outbound
mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. Les
etablissements d'envoi et d'accueil aideront les participants entrants et sortants en matiere d'assurances
obligatoires, conformśment aux exigences de la charte Erasmus (ECHE).

The receiving institution will inform mobile participants of cases in which insurance cover is not automatically
provided. Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources :
L'etabllssernent d'accueil informera les participants des cas de non prise en charge par I'assurance. Informations et
assistance peuvent etre obtenues auprśs de :

Institution
(Erasmu~

códe)
Etablisseme

nt
(code

Erasmus)
F
NANTES37

PL
WARSAW
02

-contact detajls
(email, I'lhone.)
Coordonnśes

(e-mail, telephone)

.Website for information
Site Internet"

Caroline CARCOUET
email :
caroline.carcouet@mi
nes-nantesJr
Tel: +33251 8583
64

Central Office of
the National
Health Found

- the International
Affairs Office

ul. Grójecka 186,
02-390 Warszawa,

Poland
tel. +48 22 572
6268 fax: +48

22572 6319
email:

ca17@nfz.qov.pl

https:/Iwww.ekuz.nfz.gov.pl/en/info dla uprawnionych z innyc
h/general-information-concerning-access-health-care-during-

temporary-st

4. Housing Logement

The receiving institution will guide incoming mobile participants in finding accommodation, according to the
requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. L'etabllssernent d'accueil s'engage a aider les
personnes en mobilitś entrante dans leur recherche de logement, contormement aux exigences de la charte Erasmus
(ECHE).
Information and assistance can be provided by the following persons and information sources: Informations et
assistance peuvent etre obtenues aupres de :

Institution Contact details Website for information
(Erasmus code)

"
(email, phone)

'" .'i.,
Site internet

Etablissement Coordonnśes
(code Erasmus) (e-mail, telephone) ~

F NANTES 37 Pierre SALMON Email http://www.mines-
pierre.salmon@mines-nantes.fr nantes. fr/en/Study/Practical-
Tel: +33251 858385 information/ Accomodation-M DE

PLWARSAW02 Student's dormitories:
https:llkwaterunek.sspw.pl

seks@samorzad.pw.edu.pl



G. Signatures ofthe institutions (legal representatives) Sjgnatures des śtabttssements (representants legaux)

" Institution Narne.function Date' " li<?- SigflatmeO, ,

(Erasmus code) Nom, fonction Date Signature8

Etablissement
(code Erasmus)

F NANTES 37 Dr Annya REQUILE 19/12/2013

~
Dean of International Graduate
School ~

PLWARSAW02 Prof. dr hab Mirosław =>RODZIEKP.t,j ds. NA~~~,'-\N'

Karpierz

j14 ~liPDean of the Faculty of 2 1 LUT. Z
• - ' " "1 (

Physics
prot: I1Z\1', t' r (I, ' l 12, JO~('I f),,, '

A

lS

'NarsawUniversity of Technology
Faculty of Physlcs

,,::c\' h 75,00-662 Warsaw, Poland
, •, 'fi; \' ;;29-61-24, Fax: 48(22) 628-21-7J

-1-

Scanned signatures are accepted Les signatures scannees sont acceptees


